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npog 6€ TV yuvaika Kal TAV pntépa tol
Aapeiou mpooeABwv TIC Amniyyellev  OTL
napeotv AAE€avbpog and tol Swwyuold, tov
Aapelov €okuleukwG. £€vBa &R  Kpauyfig
pMeyaAng kal kAouBupol mepl TAg yuvaikog
yevopévou kal tol mAnBoug TV aiypoAwtwy
S1a TNV amayyeAiav cupnevBolvtog Kal moAlv
06upuOV Tpoiepévou, TuBOUEVOG O BaoIAelg
TO MePL TAG yuvaikag mabog éEémepev Eva TV
dilwv Agovvatov katamavoovta THV TapoaxnVv
Kol mapapubnoduevov TAG TEpl  THV
JouyyapuPBplv kot dnAwoovta &0t Aapeiog
MEV TR, 0 & AAEEavdpog émipédelav alTt®Ov
TIOLNOETAL TRV TIPOCAKouoov Kol SLOTL mpw
BoUAetal mpooayopeloal te avTAC KAl S1a TGV
£pywv amobdeiacbal trv idiav phavBpwriav.
ai pév o0V  aixpaAwTiSec TMPOoTEGOUONC

autalg napadoéou Kot TAVTEA QG
annAnopévng e0tuyiag Tov te ANEEavEpOV WG
Beov mpooebéfavto  kal TWV  OSUpURV

antnAAdynoav. 6 6£ Bacthelg G’ Auépa Aafwv
gva TV OAwv TOV HAAOTO  TILWUEVOV
Halotiwva mapiiABe mpdg TAC yuvaikog.
gxovtwv &’ audotépwy €0bfjtag pév opolag, T®
pey€Bel 8¢ kal kAMeL mpogxoviog Tol
Hoawotiwvog 1 ZwolyyouPplg  toltov
umoAaBoloa elval TOV BactAéa IPOCEKUVNOEV:
Sltaveudvtwy 6’ alTH TV MOPECTWTWY Kal TH
Xelpl Sewviviwv TOV ANE€avdpov 1 HEv
JlovyyapPplg aibecbeloa TV dyvolav maALy €€
ApXNG MpooeKUVEL tov AANE€avdpov, [6] O 58
BaotAelg uno}\anv gutev Undév ppovtiong,

UiTEP: Kal yap kal oUTtog ANEEaVSPAC £0TLv. oU

Translation:

Someone came to the wife and the mother of
Dareius and told them that Alexander had
come back from the pursuit after stripping
Dareius of his arms. At this, a great outcry and
lamentation arose among the women; and the
rest of the captives, joining in their sorrow at
the news, sent up a loud wail, so that the king
heard it and sent Leonnatus, one of his Friends,
to quiet the wuproar and to reassure
Sisyngambris by explaining that Dareius was
still alive and that Alexander would show them
the proper consideration. In the morning he
would come to address them and to
demonstrate his kindness by deeds. As they
heard this welcome and altogether unexpected
good news, the captive women hailed
Alexander as a god and ceased from their
wailing.

So at daybreak, the king took with him the most
valued of his Friends, Hephaestion, and came to
the women. They both were dressed alike, but
Hephaestion was taller and more handsome.
Sisyngambris took him for the king and did him
obeisance. As the others present made signs to
her and pointed to Alexander with their hands
she was embarrassed by her mistake, but made
a new start and did obeisance to Alexander. He,
however, cut in and said, "Never mind, Mother.
For actually he too is Alexander.": By thus
addressing the aged woman as "Mother," with
this kindliest of terms he gave the promise of
coming benefactions to those who had been
wretched a moment before. Assuring
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UAv GAM\a Vv npeoBOTLV pUNTépa
npooayopevoag Sla TG ¢dAavBpwmotdtng
T(POCNYOPLAC TIPOECT LALVE TOTG TIPONTUXNKOOL
v  PENoucav €oecBal  dhavBpwriav.
SwaBeBalwodpevog &  avthv  Umapéely
Seutépav pntépa toic Epyolg eLBUG EkUpwos
Vv S1d TV Adywv émayyeiiav.

(Diodorus Siculus. Diodorus of Sicily in Twelve
Volumes with an English Translation by C. H.
Oldfather. Vol. 4-8. Cambridge, Mass.: Harvard
University Press; London: William Heinemann,
Ltd. 1989.)

Sisyngambris that she would be his second
mother he immediately ratified in action what
he had just promised orally.

(Diodorus Siculus, Library,
Translated by C. H. Oldfather)

Xvi, 37, 3-6.

Didactic activity (if applicable):




